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SLIKAR PROLJEĆA 

Veliki slikar AUbrecht Dtirer rekao je jednom 
zgodom: »Umjetnost je sakrivena u prirodi. Samo 
onaj je pravi umjetnik, tko je umije istrgnuti iiz 
prirode.« To je divno umio talijanski slikar Gio- 
vanni Sagantini (1858. — 1899.), kojega prema nje- 
govim slikama, (što ih ovdje donosimo, doista 
mažemo nazvati pravim slikarom (proljetne pri- 
rode. Te nas se »slike posebno dojimaju ove prve 
dane proljeća. Orač, Časne sestre i mlade ptičice, 
snatrenje seoske djevojke, ovca na paši, veće na 
vodi — toliko iskrene topline i mekoće ima u tim 
slikama, te se svakomu moraju svidjeti. 

Desno : PROPJEVAŠE PRVI PTIĆI NA P R 0- 
CVALOJ GRANI U PROLJEĆU 

Dolje : OŠTRI LEMEŠ PRIPRAVLJA KREVET 
NOVOJ SJETVI 


Pastir je s ovcama izišao na zeleni alpinski pašnjak 
Lijevo: Autoportret slikara Segantinija iz god. 1&J5- 


PROLJETNO SNATRENJE NA BALKONU 


POLAZAK NA RANU MISU U PROLJEĆE 

Slika na naslovnoj stranici: VEČERNJI ROX.HR/IV GOSRIN NA VODI Naslikao <3 i ovan ni Segantlni 







IV A PA S T 

Brzi vlak Rim — Napulj došao je do Caserte, 
kad je svitao dan. I onda se sedam ljudi, koji su 
u polumraku zajedno putovali i složno klimali 
glavama, probudiše i gledahu jedan drugoga, jest 
gledahu jedan drugoga. 

Uto se otvore vrata, svjež uzduh navali u odio 
i kondukter reče: 

»U Napulj, prijelaz! Ova kola idu u Foggiu.« 

I sedam razdramljenih ljudi nešto promrmlja, 
ne znam što, siđu s kola i ja ostah sam. I rekoh 
u sebi zadovoljan: 

»Sad ću se barem na- 
spavati.« 

Svu noć nijesam sti- 
snuo oka sjedeći uklije- 
štan kao sardelica izme- 
đu dva pupala džaka, 
koji su kao po dogovoru 
čitavim putem hrkali kao 
dvije basove svirale na 
orguljama. 

No uistinu nijesam 
ostao sam. U kutu pre- 
ma meni zavalila se neka 
hrpa nečega, što nije bio 
samo kaput. Možda je u 
njemu bio čovjek. Ako 
i nije bila više noć, nije 
bio ni dan, pa nijesam 
razaznao, što je. Brzi je 
vlak odmah zatim otpu- 
tovao dalje, vagon, u ko- 
jem sam sjedio, ostade 
prilično dugo na pruzi, 
dok se nije sasvim raz- 
danilo'. 

Kroz prozor vidjelo se 
proljetno jutro, kako se 
zašaralo raskošnim čip- 
kama zl 4 atnog rumeaila 
na istoku. Otraga, ispod 
sebe vidio sam Burbonsku palaču. Kakve su se 
ondje sve zgode zbile! No ja sam spustio zastor 
na povijest i na rano jutro i zaspao sam. 

Kad sam se probudio, ugledao sam pred so- 
bom crvenu kapu glavara stanice i dva stražara. 
Vidjelo se sunce i Apeninske planine. 

»Nije li tko ovdje zaboravio novčarku?« 

Tako je pitao glavar — jamačno me je on bio 
probudio i digao na noge. Imao je žut brzojav 
u ruci, hitao je duž vlaka i pitao od kola do kola: 

»Je li ovdje tko zaboravio novčarku?« 

Gdje smo bili? Na nekoj maloj postaji između 
Caserte i Foggie. Što se dogodilo? Neki gospo- 
din, kaže, prelazeći u Caserti zaboravio je nov- 
čarku. Nije se našlo ništa i onda je otišao. Istom 
kad se vlak povezao, i ja sam protro oči, opazim 
žutu novčarku u mreži prema sebi. Je li to ona 
izgubljena? 

Prva mi je misao bila da idem na hodnik i ka- 
žem karabinjerima: 


Napisao Alfredo Panzini 
Preveo A. Simčik — liti str, K. Ružička 

»Evo izgubljene novčarke!« 

No druga misao bila je, da šutim. Pa novčarka 
nije putovala. Ta stražari nijesu ništa našli. I gla- 
var je bio javio: »Nije se ništa našlo.« 

Ovdje valja reći, da ja nikad nijesam ništa 
ukrao. Kažem to samo kao historijsko priznanje. 
Bilo bi važno znati, što je zapravo u tobolcu? 
Možda su u njemu dragocjene stvari. Ovaj drugi 
čovjek (u onom kaputu bio je doista čovjek) 
spavao je. 

Jest, zbilja spava! A ipak 

Ušli smo u tunel. Dršću- 
ći ustanem i opipam onu 
kesu. Što je tunel bio 
kratak! A što, ako je u 
buđelaru deset tisuća li- 
ra? A dvadeset? A zašto 
ne bi bilo sto tisuća? Sto 
tisuća moglo ibi sasvim 
promijeniti moje gospo- 
darsko stanje, u kojem 
se baš nalazim, i mogao 
8ih prestati razmišljati, 
što su nužni, što li suvišni 
izdatci. A šta, kad bi unu- 
tra bio milijun? Ali ma- 
ni, bilo bi dosta i po mi- 
lijuna! Pet stotina hilja- 
darki, to bi bilo kao ode- 
blja knjižica iz kakve fi- 
losofske zbirke .knjiga, 
ali mnogo lakša. Jest, po 
milijuna dosta je. Treba 
biti skroman i krotiti 
svoje požude. 

A što ću raditi sa to 
pola milijuna? 

Stid me je doista reći. 
Došle su mi pustopašne 
misli, volim ne kazati ih; 
ali istina je, da sam sa- 
njao o stvarima, na koje nikad ni pomislio nije- 
sam. A najsramptnije je, da se za te sramotne 
misli nijesam ni sramio pred sobom. Sanjao' sam 
preugodno. I onda kažu, da je najvredniji novac, 
koji smo stekli svojim znojem i metnuli na stranu! 
Dragocjeni i raskošni novci, o kojima ne znaš, 
kako si do njih došao, i kojih imaš toliko, da 
možeš u njih uroniti do 1 lakata. Jesam li sanjao? 
A novčarka je bila preda mnom! Samo da mi 
se dočepati! Čim dođem u Foggiu, odvest ću se u 
hotel i tamo ću se lijepo zatvoriti u sobu i pre- 
gledat ću zidove i vrata, da li u njima nema pu- 
kotine ili rupice, pa ću otvoriti novčarku. 

A tko je to pravio takva promišljanja? Baš ja 
glavom. Najednoč imao sam dojam, da je Foggia 
blizu, i skočim za novčanikom. No neka nutarnja 
sila, kao da sam privezan za neko jako pero, 
držala me na divanu. 

Koja šteta, što nikad nijesam krao! Fali mi za- 
natska odgoja. Čekajmo na tunel. A evo ga! Hoću 



da listanem, ali prema mutnome svijetlu, koje je 
rasvjećivalo kola, opazim velike oči, koje su 
gledale u me. 

Bio je to onaj čovjek. Te su me oči ustavile. 
Ali nešto je trebalo učiniti i zato sam kao netko, 
tko se probudi od vrućine, rekao: »Uh! Što je 
vruće!« i zbacio sam sa sebe pokrivač i bacio ga 
na mrežu, upravo na kesu, i tako sam je pokrio. 

Sad će ići — i legnem spaVati. I mislio sam. U 
Foggi pravit ću se, kao da sam se iiznenada pro- 
budio oda sna. Potrčat ću na drugi vlak; ali onako 
bunovan ne ću pogoditi brindiski, nego ću skočiti 
u drugi, koji ide natrag u Milan, pa u Francusku, 
u Pariz. I kaže li mi tko: 

»Ukrali ste kesu!« 

»Kakvu kesu? Nikada!« 

»A eto je u vas!« 

»Gdje?« 

»U vašem gunju!« 

»Pa ni jesam je vidio! Šta ja znam, čija je kesa, 
otkud li je! Spavao sam, čuo sam, gdje viču 
»FoggLa!«, pokupio sam sve brže bolje i nijesaim 
ni znao, da nosim i kesu, koja se zamotala u 
pokrivač.« 

Dok sam tako u sebi promišljao-, drugi se spa- 
vač trgne i probudi. Ustao je. Uh! mrska li čo- 
vjeka! Mune mi glavom misao, da se delija navlaš 
pravi, da tobože spava baš kao i ja i da je čitao 
moje misli. 

Najednoč zagrmi vlak pod krovom stanice u 
Foggi. 

Još nije vlak stao, a ono ljudište brže baci moj 
gunj, dohvati kesu, otvori vrata odjela i smukne 
preko tračnica na drugu stranu. Ode! 


Dođe mi da vičem: »Tat! Tat! Držite tata!« i 
da potrčim k vratima stanice, gdje su stajala dva 
stražara pod oružjem, da im kažem: 

»Karabinijeri, netko je zaboravio u vagonu 
kesu, jedan je čovjek uze i pobježe s njome preko 
kolosjeka na drugu stranu stanice. Idite za njim 
i uhvatite ga!« 

A gle! Onaj čovjek hoda po peronu s glavarom 
stanice i razgovara s njim nešto. 

Što da mislim? Ovo je savršen lupež, post mu 
se ohladio! 

No još u većem čudu nađem se, kad je vlak 
krenuo. Čovjek stao na stepenicu, otvori vrata i 
nitko ga ne ustavi, kako se događa, kad tko skače 
u vlak, koji se kreće. 

Da! Evo ga, sjeo je spram mene. 

Vozimo se kroz Pulju. Gospodin me upita 
s najumiljatijim osmijehom: 

»Smeta li vam dim?« 

I zapalivši polovicu prelomljene toskane doda: 

»A sad da se prihvatimo posla. Treba raditi i 
u vlaku.« 

‘Otvori ključem kesu i izvadi iz nje čudo voz- 
nih karata, lijepo složenih. Ja sam od čuda raz- 
rogačio oči. Onda mi se predstavi: bio je že- 
ljeznički inženjer, poslan, da pregleda brindisku 
prugu. 

Razgovarali smo o željeznicama. 

»Služba ide dobro. Šteta, što se i ovamo uvuklo 
to podlo smeće tatova, koji su odabrali za svoj 
revir krade na željeznicama!« 

Odgovorio sam: 

»Pa ja mislim, da ih je lako poznati i uhvatiti.« 

»Naprotiv! Znadu se sakriti pod krinkom naj- 
poštenijih ljudi, kao što ste na primjer vi!« 


PISMA, KOJA MI DOCAZE 

H A P I S A 0 IVO KOZARČAHin 


Uvijek sam se bojao pisama. U njima mi ili 
netko nešto prigovara, ili zabranjuje, ili traži, 
da mu učinim nešto, što ja (to već unaprijed- si- 
gurno znam) ne ću moći učiniti. Piše li mi već 
nešto ugodno, tada odmah rezervira jedan dio 
svega za se. Radi toga uvijek, kad dobijem kakvo 
pismo, a to se dešava dosta rijetko, najprije 
nekoliko sati razmišljam, bi li ga otvorio ili ne bi. 

Ipak ima pisama, koja već svojim vanjskim 
izgledom osvajaju i ulijevaju hrabrost. Adresa 
je na njima ispisana rukopisom, koji ne poznam. 
Poštanski žig je iz mjesta, u kome još nikada 
nisam bio, niti sam dosada čuo za njega. Čak je 
i marka strana, recimo jedne države u brego- 
vima, koju poznam samo iz geografske karte. 
Čovjek uzima takovo pismo u ruke, i čini mu se, 
kao da čuje huktanje voza, koji ga je donio 
preko nekoliko granica. Za zatvorenim očima (u 
sumrak, kad se kiša na trotoarima blista olovno, 
i mokra, pokisla noć uplašeno silazi u dolinu) 
vide se bregovi zemlje, iz koje je pismo došlo, 
kako intimno razgovaraju u dosadnoj tišini snje- 


žne noći, kad u hotelima za turiste igra jazzbanđ 
i lokomotive bacaju pregršti dima glečerima u 
lice. Poslije toga idem čitave dane sam ispod 
platana, s kojih vjetar odnosi sjemenje, i pušim 
cigaretu za cigaretom, dok zemlja toplo miriše 
trulim lišćem, prvom travom i mjesečinom, koja 
je cijelu noć umivala aleju. 

Ali danas sam dobio dva pisma, koja sam od- 
mah otvorio-, iako su mi na oba rukopisi bili po- 
znati, iako ni jedno od njih nije došlo iz kraja, 
koji je tako daleko, da dosad još nisam ni čuo 
za nj. 

Prvo mi piše jedna djevojka, s kojom sam ne- 
koliko puta razgovarao o visibabama i jaglacima, 
i koja živi sama u malom mjestu među plani- 
nama, kud nikada ne dolaze vozovi, i gdje noću 
šume šume čudno i tajanstveno, kao da dozivaju. 
Pod prozorom njene sobe teče potok, koji je 
uvijek rano budi, jer u svitanje postaje brblja- 
viji, a dosadi mu svu noć biti sam i svu noć sam 
sebi praviti društvo. Ljeti na tom potoku melje 
vodenica, vrlo stara i tužna, uz koju sam nekad 
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RAZGOVOR NA ULICI 


Naslikao Herman Stehr 


dugo stajao s tom djevojkom, dok je još bila 
zima i vodenica se blistala od leda, koji je miri- 
sao na svježinu i zvjedanu noć. 

Drugo mi pišu dva dječaka, koji su otputo- 
vala u Alpe, da se sada, u rano proljeće, kad su 
kod nas jutra jako studena, ojačaju, jer su slabi 
na plućima i jer im od jugovine živci počinju 
uzbuđeno titrati i boli ih glava. Njihov hotel je 
vrlo visoko, ali jer snijega više nema, prazan je 
i pomalo turoban, iako ga sunce polijeva obilno 
svijetlom, iako se brdske kose i timori zorom 
puše srebrnastim, sasvim prozirnim maglicama. 
Skijaši su otišli u visine od dvije tisuće metara i 
više, gdje je snijeg još kristalno čist i gdje po 
jezerima, jako dubokim i prozirnim, još nije po- 


pucao led, engleski turisti se vratiše u svoj mokri 
London preko masnog kanala, jer im je istekao 
dopust, a u hotelu je ostalo samo nekoliko re- 
konvalescenata, koji se vesele proljeću i sanjare 
o blagoj klimi na Tahitima i pacifičkim otocima, 
koji aromatično mirišu kokosima i tropskim sun- 
cem. Svakog dana dolazi žična željeznica, u doli- 
nama se blistaju na suncu crveni krovovi kuća, 
antenske žice vibriraju u čistom uzduhu i svakog 
dana dolazi i odlazi vjetar, koji sjeća, da vrijeme 
prolazi. Zorom ulaze u sobu sjene golemih brda, 
grimizne od sunca, koje izlazi (rasporivši hori- 
zont), i plaše svojom sablasnom golemošću, tako 
teškom i dinamičnom. A dječaci, koji mi pišu, 
vole dan, jer tada ima mnogo svijetla, i jer tada 

(Svršetak na strani 312.) 
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Povjesn|k kopuda i Kolocepa 

Ivionost i radi don Vioka kisioara — Napisao dr Ivan E^sili 


U onu veliku plejadu današnjih hrvatskih po- 
vjesnika, koje je rimokatolički kler dao hrvat- 
skoj historiografiji, ušao je i lopudski župnik 
don Vicko Lisičar sa svoje dvije reprezentativne 
monografije o malim otocima dubrovačkog pri- 
morja, Lopudu i Koločepu. Lisičar je rijetkom 
ljubavlju i neumornim radom kroz čitav niz go- 



DON VICKO LISIČAR 


dina sabrao o Lopudu i Koločepu toliko nepo- 
znatog materijala, ispravio je toliko krivih mi- 
šljenja o tim otocima, da mu se trud ne može na- 
graditi ni najpohvalnijim riječima. Osobita je 
odlika Lisičarevih monografija, da je osvijetlio 
golemo kulturno-historijsko blago i približio ga 
* brojnim prikladnim ilustracijama domaćoj i stra- 
noj javnosti. Te monografije nijesu strogo na- 
učne rasprave, opterećene teškom armaturom: to 
su djela, izrađena doista solidno i savjesno, »a 
čitaju se ipak kao da su beletrističke radnje laga- 
nog i ugodnog stila. 

Vicko Lisičar rodio se 12. prosinca 1879. u Sta- 
romu gradu na otoku Hvaru. Škole je polazio u 
Korčuli, Dubrovniku i Zadru. Na 8. rujna 1904. 


odčita prvu sv. Misu u svetištu Majke Božje na 
Trsatu. Služio je u župama Maranovićima na 
otoku Mljetu i u Blatu na otoku Korčuli, te već 
god. 1913. morade radi slabog zdravlja stupiti u 
mirovinu. Nakon punih osam mjeseci liječenja u 
Meranu u Tirolu, vrati se kući prilično opora- 
vljen, te se nastani u Dubrovniku. Za vrijeme 
svjetskog rata god. 1915. bio je pozvan u vojni- 
čku dušobrižničku službu. Sedam mjeseci prije 
svršetka rata bi stavljen pod istragu kao sumnjiva 
politička osoba, što je bio kao mnogi hrvatski 
rodoljubi sve do konca rata. Od godine 1919. 
bio je 11 godina župnikom u Kliševu, gdje je 
započeo i dovršio veličanstveni zvonik visok 27 
metara i živo nastojao u vjerskom i prosvjetnom 
radu u narodu. 

Koncem godine 1929. bi na svoju molbu pre- 
mješten na Lopud. Želio je da tu prouči Arhiv 
župnog ureda, tog čarobnog otoka Lopudske 
sirotice i Trista Vica udovica, o kojem se pri- 
čalo, da je na njemu bio u srednjem vijeku velik 
grad od preko 14 hiljada stanovnika, razoren od 
potresa god. 1667. I zbilja Lisičar se dade na 
marljivo proučavanje starinskih spisa lopudskog 
arhiva i državnog arhiva u Dubrovniku. Plod nje- 
gova teškog i naučnog rada bila je podulja ilu- 
strirana studi j a »Lopud, historijski i 
savremeni prikaz« (1931.) To je djelo 
preveo na njemački jezik prof. Kristo Krile u 
Dubrovniku god. 1932., a na češki dr Zdenka 
Dyk u Pragu. Djelo je naišlo na opće priznanje 

1 pohvalu, te je prvo- izdanje bilo za prve dvije 
godine raspačano. U tom djelu autor je dokazao 
najvjerodostojnijim podacima, da na Lopudu nije 
bio tako velik grad, nego najviše od četiri hi- 
ljade stanovnika i da je za vrijeme velikog po- 
tresa već bio< u potpunoj dekadenci. Njegovi iz- 
vodi baziraju na savjesno sakupljenoj i dobro 
sređenoj historijskoj građi, kojoj je pisac bio 
na izvoru. 

Poslije dvije godine marljiva rada u dubro- 
vačkom Državnom arhivu objelodanio je Lisičar 
početkom godine 1933. drugo povjesničko djelo: 
»K o 1 o č e p nekoć i sada«. Ovo je djelo 
dvaput opsežnije od prvoga, tako da je otok 
Koločep s Lisičarevim djelom dobio svoju prvu 
štampanu povijest, čim se ne mogu pohvaliti ni 
veći dalmatinski otoci. Lisičar je prvi, koji je 
objelodanio povjesničke podatke o Koločepu. On 
je prvi otkrio zaboravljenu slavu ovog inače ma- 
lenog otoka, koji je tako veliku i slavnu ulogu 
igrao osobito na polju pomorstva u 14. i 15. vi- 
jeku u dubrovačkoj republici. 

Otok Koločep udaljen je od Gruža 7 km. Naj- 
veća mu je, daljina preko 3 km. Na otoku je naj- 
viši vrhunac Križ, visok 125 m. Sa istoka i zapada 
obrastao je otok gustom šumom, dok je u sre- 
dini plodno, uzorno obrađeno tlo. Na otoku su 

2 mjesta: Dolnje Čelo sa 160 stanovnika i Gornje 
Čelo sa 120 duša. Stanovnici su rimokatoličke 
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vjere, a bave se poljodjelstvom i ribarstvom. O starim Ko- 
ločepljanima pjeva lijepo i istinito pop Vlaho Skvadri u 
pjesmi »Mačuš i Čavalica«, koju je Fran Kurelac priopćio 
u knjizi »Runje i Pahuljice« (1866. — 1868.). Liisičar je obra- 
dio u svom djelu poglavlje o različitim imenima otoka Ko- 
ločepa, zatim je prikazao opće prilike starog Koločepa 
s osobitim obzirom ina starohrvatsku ornamentiku, pomor- 
stvo Koločepljana s popisom pomoraca i njihovih brodova, 
povijest crkve, klera, dumna, bratovština, groblja, kršćan- 
skog života; iznio je životopise glasovitih Koločepljana, 
među koje .idu i Baburice, Svilokosi i Pokovići; osvijetlio je 
neke stare običaje, naselja, podrijetlo stanovništva itd. Na 
koncu je svog djela dodao i neke priloge i nove podatke, 
medu kojima se osobito ističe prilog »Starohrvatske ka- 
pele« (Lopud i Sipan) i podatak, da se taj otok već u 14. 
vijeku zvao hrvatskim imenom »Koločep«. 

Osim ta dva djela preveo je Lisičar krasnu knjigu »Život 
prvih kršćana«. Za svoj zaslužni rad imenovan je počasnim 
konzistori jalnim savjetnikom. On ustrajno nastavlja svoj 
zaslužni kulturni rad u (dubrovačkom državnom arkivu, te 
spravom očekujemo, da će nas obdariti još kojim povjesni- 
čkim djelom iz onih lijepih vremena dubrovačke republike. 
No već je dosadašnjim svojim radom zadužio svoj narod i 
stekao opće priznanje i opću pohvalu. 

Gotovo istodobno s Liisičarevim »Koločepom« (Dubrovnik, 
Dubrovačka hrvatska tiskara, str. 191. cijena 25 Din s mnogo 
ilustracija) izašla je velika i solidna monografija o otoku 
Mljetu iz pera dra Branimira Gušića u 26. sv. Matasovićeve 
»Narodne starine«. I Lisičarevo i Gušićevo djelo dokazuju, 
kako je teritorij nekadašnje slavne republike dubrovačke 
još uvijek neiscrpljeno vrelo za nova i znatna historijska 
proučavanja. 



Ugodno svježe — 
mirisavo čisto poslije 
svakog pranja 


Uvijek sa 

IGAZELA 


TERPENTINSKIM SAPUNOM 


Pere zaista čisto! 


TOMO BARA ti 


SELJAČKI ROVAH 

HAPISAO WLADYSLAW ST. REYMOHT 
PREVEO JEROH/M KORHER 


Jedan se češao po glavi i šutio, a drugi je pra- 
vio široke kretnje i govorio: 

»Mislite samo, da vam je Červinjski to kazao: 
razne su nevolje išle na mene, kao 1 babe na ži- 
dovskoga konja, a ja ništa! Žena mi se uz dijete 
uništila — pa ništa! Konje su mi ukrali — pa opet 
ništa, drugo čekam, Andrica mi se razbolio od 
ospica — o pasju mu paru! Ako popijem ljutu 
sa slaninom, ako odnesem vele časnom za misu 
— i kao da si rukom digao! Gžela, čini ti to isto 
i vidjet ćeš, da će ti pomoći. Červinjski ti to go- 
vori i Červinjskom vjeruj.« 

»Djece kao gljive na kiši, žena tek što se raz- 
boljela, treba platiti kuluk, krumpiri mi se smrzli, 
golema nevolja — a ovdje na sve to — slomljeni 
štap. Zaboga, zaboga! Ta pijte sa mnom! Čini 
mi se, da se ne ću pomoći. Promatram mudro 
i s ove i s one strane i ne mogu ništa izračunati.« 

»Glup si, u tvoje zdravlje, Gžela! Bolje ti uzi- 
mlji od nazornika u gubicu, a na razum ne uzi- 
mlji, jer ne ćeš se pomoći, a šakom ako uzmeš, 
moći ćeš i raditi na nasadima i imat ćeš svježi 
groš. Nego. misli — Červinjski ti to govori, a 
Červinjskomu vjeruj, jer kako je dobrotvor re- 
kao, da je on u župi jedna glava, a Červinjski 


druga! Bog mu dao zdravlje, pametan je on i učen 
plemić. U tvoje zdravlje, Gžela!« 

»Gospođo Jackova, moja gospođo Jackova: 
bočicu esencije, četvrtinu špirita, pladanj žemi- 
čaka i pol kile kobasice!« zvali su od stola pod 
prozorom, za kojim je sjedjelo četvoro ljudi: 
dvoje njih u građanskom, a drugo dvoje u seo- 
skom odijelu. 

»Gospođo Jackova, moja gospođo Jackova, 
a ocat uz kobasicu, a tanjur za gospodina Sčelca! 
Slušaj, gospodine Sčelec, ja ću ispričati, kako je 
to bilo . . .« 

»Šuti, stari, ja ću više dokumentirano da ispri- 
čam, jer se ti ne sjećaš,« prekinula ga žena. »Idem 
ja cestom . . . idem ja tako . . .« 

»Začepi usta, odmah će tu ona goveđim jezi- 
kom uzaman da melje. Ja ću ispričati. U vaše 
zdravlje, gospodo!« 

»Pijte s Bogom!« 

»Slatka je i jaka, gospodine Sčelec, još jednu!« 

»U vaše zdravlje, Andrijo!« 

»Gospođo Jackova, još toga istoga.« 

»Bog ti platio, Andrijo, ali ja više ne mogu.« 

»Moj najdraži gospodine, još čašicu, barem 
malo, makar gutljaj, o . . . Odmah ću vam kazati, 
kako je to bilo. Žena veli: idem ja cestom, kao 
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TJEDNI DOGAĐAJI 

23. ožujka. Hitlerov proigramini govor u nje- 
<mackom 'parlamentu naglašuje nesmiljeni boj 
marksizmu (komuniizmu). Radi -bojkota Židova 
u Njemačkoj pozivaj-u Židovi u drugim drža- 
vama na 'bojkot Njemačke. 

23. Bivši madžarski predsjednik vlade Karolyi iz- 
javio je, da Madžarska treba obnovu perso- 
nalne unije s Austrijom. 

25. Stalni savjet ministara vanjskih posala Male 
Antante održao sjednicu u Ženevi i izjavio se 
protiv Mussolin'i-MacDonaldova p-lana. 

26. Muss-olini pristaje, da i Mala Antanta bude 
u savezu evropskih velevlasti kao peti član. 

27. Japan »stupio iz Društva Naroda. Nakon Mus- 
' solinijeva plana s jedne i Hitlerove akcije 

is druge strane jača raspoloženje za zbliženje 
Male Antante, Poljske i Rus'ije. 

28. Engleska štampa proti Maioj Antanti .i 
Poljskoj. 

29. Opasnost od hitlerovskih nasilja protiv Lu- 
žičkih Srba, najmanjeg slavenskog naroda. 


po gruntu gospodina Sčelca, govori, nešto leži: 
zec, ili nije zec — ne, nema repa, govori, nije 
telac, a nije ni svinja, jer ne cviči. Baba je stala, 
tja, pro-trnula je od straha i samo moli »Pod tvoju 
zaštitu«. A ona zvijer sve leži i razjapljuje gu- 
bicu, govori, a očnjake je imala kao prst — a da 
je bablji narod, zao narod i predan ili u zloći ili 
u dobroti — i skine ona papuču s noge i odalami 
onu zvijer po lubanji i s plačem utekne kući — 
govori. Uletjela u kolibu i govori: Stari! — A 
što? zapitam. — Ubila sam neku zvijer na putu, 
govori. Ne odgovaram ništa, jer sam mislio, da 
joj se tako od hodanja zamračilo i brblja koješta 
kao obično baba. A ona neprestano svoje: — 
Ubila sam zvijer ili nešto na putu. Šaknuo sam je 
u pleća, jer što će tu mljeti, a ona opet svoje: — 
Ubila sam zvijer na putu, zaboga! S babom ne 
ću izaći na kraj, mislim, a možda je i čovjeka 
ubila ili kožna šta. Izvedem kobilu i odvezem se 
da vidim, kad me je tada u šumi i sreo> gospodin 
Sčelec.« 

»Andrijo, ne lažite. Ulovio sam vas, kako ste 
metali srnu u kola.« 

»Još kapljicu ljute, gospodine Sčelec — za put. 
Ja sam istinu kazao pred vama kao na ispovijedi. 
Vi ste mi više nego otac, nego brat, jer ste moj 
dragi dobrotvor. Znam, ako vi budete htjeli, da 
ću ja na sudu izgubiti parnicu, jer već je takvo 
uređenje na svijetu, da je uvijek plemić gore, a 
ti, seljače, trpi, radi i plati! Znam, da ste vi čo- 
vjek savjestan, složan i pravedan pa mi ne ćete 
učiniti krivo, a volim vas kao rođenog — sutra 
će vam žena svinju donijeti, prijateljski, i bit će 
sloga. Što ćemo mi davat sudu da zaradi! Go- 
spođo Jackova, još toga istoga!« 

»Dometnut ću još koju patku i meda, jer znam, 
da je gospođa Sčelec gospođa plemenita i nježna, 
bila je u školama kao i gospođin Sčelec, a ne ta- 
kvi seljaci-nitkovi, kao što smo mi na primjer,« 
doda brzo žena prigibljući se koljenima gospođe 
Sčelec, koja ju je obujmila oko vrata, i počeše se 
ljubiti pune ganuća. 


»Ja imam tako meko srce, da ću vam nesaino 
srnu oprostiti, Andrijo, već i ako vam bude po- 
trebna omorika i mladi dub, ne bih imao srca da 
vam ih uskratim.« 

»U vaše zdravlje, dušo milosrdna i kršćanska!« 

Počeli su napijati jedan drugom, često, srdačno 
se ljubiti i potiho šaptati, da su se čuli seljaci od 
drugog stola: 

»O vraga! Uništio se čovjek. Vi ste skupa sta- 
novali?« 

»Samo preko međe. Gledao sam sve. Nemir 
čovjeka ubija kao bolest.« 

»Červinjski će vam to reći: mogao je još ži- 
vjeti, koliko ga se sjećam sa večernje, ali na do- 
bri način — mogao je.« 

»Halo! Na veliko dvorište nije nikako izlazio, 
već je sjedio kod kuće; ječao je i ječao, dok nije 
umrQ siromašak.« 

»Je li doktor kod njih bio?« 

»I . . . doktori. Ako netko mora da umre, dao 
mu ti 24 jutra zemlje i svega dobra u grlo — ne 
će ostati.« 

»Istina! U tvoje zdravlje, Gžela!« 

»Pijte u zdravlje. Tko je bio tomu kriv? Po 
istini i pravdi baba i svinja, nitko drugi. Imao je 
svinju, vodio ju je na sajam, jer je groš trebao. 
Pošao on s onom svinjom; snijeg napao do po- 
jasa, namučio se, izdangubio kao obično u trgo- 
vini. Zatim je pojeo kobasicu, smrzla se u njemu 
i omršaviO'. Da je zalio ljutom, je li Bog na nebu, 
ne bi mu ništa bilo, ali nije pio niti osminu.« 

(Nastavit će se.) 

J> I S Ml A (Svršetak sa strane 309.) 

trče po padinama, da mahnu rukom samotnom 
šetaocu na trećem brijegu, da pogode kamenom 
u sredinu rijeke ispod njih i da im koža još više 
pocrni. 

Zato danas nosim veseo svoja dva pisma čita- 
jući ih i drugi i treći put, i nimalo me ne smeta, 
što će sutra opet stizati stara pisma, od kojih se 
bojim, i kod kojih treba dugo promišljati prije, 
nego ih otvorim. Nosim ih i mislim na to, kako 
bi dobro bilo uzeti svoj ogrtač i šešir i otputo- 
vati. U Alpe k dječacima, koji me pozdravljaju, 
ne mogu, ali bih mogao otići djevojci, kojoj pod 
prozorom teče potok, na kome je vodenica, i 
koja je sasvim sama u malom mjestu, jer toliko 
novaca imam, i jer voz polazi još prije zore, a od 
posljednje stanice do njena mjesta put vodi kroz 
same šume, koje šume tajanstveno i čudno, kao 
da dozivaju. Došao bih, a da me nitko ne bi oče- 
kivao, i opet dugo stajao kod vodenice, koja sada 
ne radi, jer je proljeće i seljaci su već pojeli sve 
žito i nemaju šta mljeti. Zlo je samo u tom, što 
dobro poznam sebe i znam, da se ne bih usudio 
ući k njoj, već bih se (isto tako tajno, kako sam 
i došao) vratio osamljen i tužan. 

A tada bi me opet kod kuće napadala pisma, 
poznata, neugodna i puna prijetnje, samo što bi 
me to tada smetalo i grizlo i što bi mi glava po- 
čela da raste i da olovno šumi. 
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SARGOV 

KALODONT 


MRItiO / ARABELA 


NAPISALA <5 RAŽI A DELEDDA 
PREVEO BOGDAN BAB/Ć 


Marino je već gotovo čitav sat bez daha ju- 
rio za leptirom. Utuvio je sebi u glavu, da mora 
uhvatiti maloga žućana sa krasnim crvenim pje- 
gama na krilima, koji je veselo lepršajući pre- 
lazio sa cvijeta na cvijet i ne osvrćući se na svoga 
progonitelja, te bi čas ovdje srknuo kapljicu rose, 
čas tamo mrvicu meda, a povrh svega radovao se 
ljepoti 'krasnoga proljetnog dana. 

Na samome rubu jezera stajala je krasno ras- 
cvala narcisa, šireći omamljiv miris. Kao da je 
zvala leptirića, da se kod nje zadrži. Nije se dugo 
skanjivao i začas se već ljulj uškao na bijelim lati- 
cama. Marino jurnu i htjede da svojom kapom 
poklopi leptira i cvijet, ali se pritom oskliznu i 
pade preko niskoga nasipa u jezero — u bistru, 
prilično duboku vodu. 

Kriknu jako i pokuša da se nekako izvuče, ali 
su ga u tome smetale haljine i cipele. Njegovi 
povici odjeknuše o rub male jelove šumice, koja 
je bila uz jezero, i dopriješe do ušiju male dje- 
vojčice, koja je ležala u gaju na mahovini i gle- 
dala u modro nebo. Kraj nje je ležala korpica 
puna zrelih jagoda. Ona žustro skoči i poviče: 

»Brzo, Nero!« okrenuvši se žutome psu duge 
dlake, koji je napeo uši. »Trči, Nero! Traži!« 

Skakućući velikim skokovima pojuri pas u 
smjeru, odakle se čulo zapomaganje, a djevoj- 
čica naglo pojuri tamo. Došla je upravo na vri- 
jeme, da pomogne psu, koji je dječaka, što je 
tonuo, zgrabio zubima za odijelo i dovukao do 
nasipa uz obalu. Dječak se od straha onesvijestio, 
te ga djevojčica izvuče preko nasipa na obalu. 

Na obali se dječak brzo osvijesti i okrenuvši se 
djevojčici reče: 

»Hvala ti! Kako se zoveš?« 

»Arabela.« 

»Ja se zovem Marino, a stanujem u Kampofio- 
riju, ali ne ću biti još dugo tamo. Mi selimo 
odanle.« 

»A kuda?« upita ga djevojčica. 

Dječak opisa rukom široki krug, čime je htio 
naznačiti veliku daljinu. 

»Onda se dakle ne ćemo više vidjeti?« 

»Ne ćemo, jer ćemo mi već sutra otputovati, 
ali ja ću ti nešto dati na dar, da me se sjećaš,« 
reče dječak i izvadi iz džepa malu šarenu sta- 
klenu kuglicu i stisnu joj je u ruku. 



Njezin roman „Golubovi i jastre- 
bovi" izišao je u Knjižnici Dobrih 
Romana 


Djevojčica metnu taj neznatni spomen u džepić 
svoje keceljice. Iza -toga se djeca pogledaše je- 
dnim dugim pogledom oči u oči, a dječak dovik- 
nuvši »Ostaj zdravo!« otrča. Djevojčica je za 
njim gledala, sve dok joj nije iiščezmuo s vidika. 

* 

Đuzepina je gotovo očajavala. Sva se najcrnja 
nesreća na nju srušila. Pred koje pola godine 
umro joj je dragi Gašpar i ostavio ju sa petero 


GRAZIA DELEDDA, 
slavna talijanska spisateljica, koja 
je za svoj književni rad nagrađena 
Nobelovom nagradom, te je pri- 
znata kao jedna od najvećih knji- 
ževnica cijeloga svijeta 


djece, od kojih je najstarija Arabela imala šes- 
naest, a najmlađi Karlo tek četiri godine. 

Stari gazda, suh, ali pristupačan čovjek, od ko- 
ga je iznajmila kuću sa pet jutara zemlje, odlučio 
je da se radi neprestanih natezanja i svađa sa 
seljacima povuče i živi od ušteđevine, pa je pro- 
dao posjed nekome doseljeniku iz Amerike. Bio 
je to nekadašnji siromašni seljak iz Kampofiorija, 
koji je sada zveckao s novcima u džepu tako iza- 
zovno, da bi ga ljudi najradije išćuškali. 

Tek što je imanje preuzeo, najavi odmah svim 
zakupnicima, da je odlučio da povisi zakupninu, 
čim istekne rok zakupa. Đuzepina ne bi nikako 
mogla platiti veće zakupnine. To je izjavila i 
novome gazdi, i riječ po riječ počeše da se pre- 
piru. Možda je bila malo previše smjela, kad je 
rekla, da je bezdušan. On joj odjednom odsiječe: 

»Dosta. Nemam više volje da obnovim s vama 
zakup. Čim istekne vrijeme, ispraznite mi kuću. 
Jeste li razumjeli?« 

Istina, razumjela ga je, ali šta da sad radi? Ni 
župnik, ni načelnik ne mogoše tvrdoglavog starca 
smekšati, da povuče svoju odluku. 

* 
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Josip Cvrtila: BIJELO PRIJESTOLJE 


Najnoviji hrvatski roman ! 
Broš. Din 30 — Uvez. Din 40 — 
KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA, ZAGREB 



Pred vratima je Uskrs. Proljeće je prekrasnim 
cvijećem resilo vrtove. Bagrem i žutika širili su 
zrakom opojne mirise, a vitke svijeće ružiča- 
stoga kestena pružale su se poput svjećica na bo- 
žičnoj jelki prema tamnomodrom nebu. Čak su 
se između pukotina starih, napola srušenih i raz- 
mrvljenih zidova, što su okruživali vinograde, 
pomolili nježni izdanci mahovina. 

Žene su čistile i redile svoje kuće, ribale i gla- 
dile svoje bakreno i mjedeno suđe, da se sve 
sjajilo, a iz svih se kuća čuo miris svježe pečenih 
kolača. 

Samo u Đuzepininu stanu nije se ništa primje- 
ćivalo, da se približuje takav Veliki blagdan. Tre- 
bala je već pred nekoliko dana da isprazni kućicu, 
ali kuda će? Kako bi samo mogla izaći iz kuće, 
u koju je prije sedamnaest godina unišla puna 
nade i sreće sa svojim mladim suprugom? Zar 
nije u njoj provela toliko sretnih časova? Dakako, 
da je bilo i puno bola i jada, najtežega, kad je 
umro njezin Karlo. 

Đuzepina je upravo spremala jadnu večericu, 
kad se otvoriše vrata i na njima se pojavi go- 
spodar sa svojim sinom. 

»Došao sam da vas pozovem, da već jednom 
ispraznite kuću.« 

»Ali, padrone, kuda ću za Boga?« 

»Šta me se to tiče! Imali ste dosta vremena da 
se pobrinete. Zadnji vam je rok tamo do iza 
Uskrsa. Na uskrsni utorak mora kuća biti sva- 
kako posve prazna!« 

Đuzepina poče plakati. 

Mali Kark>, koji se kod ulaska stranih ljudi 
bojažljivo prihvatio za majčinu suknju, poče iz 
sve snage vriskati. 

Radi buke, koja se nadaleko čula, dojuri u 
kuću visoka lijepa djevojka. Bilo je, kao da je 
samo proljeće došlo u zadimljenu sobicu i oba- 
sjalo' je Svojim sjajem. Svijetle joj se oči upra- 


više najprije na oba stranca kao pitajući, a onda 
požuri do uplakane majke. 

»Ah, Arabela, uzmi Karla i iznesi ga napolje.« 

Mladić, koji je mladu djevojku sav zanesen 
promatrao, sabra se odjednom i radosno iznena- 
đen upita je živahno: 

»Jesi li ti Arabela? Ja sam Marino, sjećaš li 
me se još?« 

Tamno Arabelino lice postade još tamnije. 

»Vi ste Marino?« odvrati ona nešto malo zbu- 
njena. »Dakako, da vas se sjećam, a imam još i 
sada vašu kuglicu.« I nato izvuče iz svoga bar- 
šunastog djevojačkog prslučića svezanu bijelu 
maramicu, odveza je i pokaza Marinu šarenu sta- 
klenu kuglicu. 

Ne razumijevajući gledao je stari zabezeknuto 
razgovor dvoje mladih. Sad se Marino' okrenu 
k njemu: 

»Sjećaš li se, oče? Dan prije našega odlaska 
u Ameriku pao sam u jezero i sigurno bih se bio 
utopio, da me nije ova djevojka spasila. Pričao 
sam ti to.« 

»Da, da sjećam se,« mrmljao je start, okrene 
se pozdravivši kratko i odgega van. 

»Ne boj se,« stisnu mladić Arabelinu ruku i 
onda ode za ocem. 

* 

Na Uskrs ujutro dođe Đuzepini glasnik i do- 
nese joj pismo i paket. Drhtavim rukama otvori 
ona pismo i pročita: 

»Cijenjena gospo Đuzepino! Budući da je je- 
dnom Vaša kćerka spasila život mome jedincu 
sinu, ne mogu Vas izbaciti na cestu sa Vašom dje- 
com. Ostanite dakle u ime Božje ondje, gdje ste. 
Izmirit ćemo se. Kako se sigurno niste mogli ni 
da brinete za uskršnje kolače, evo Vam nešto 
malo šaljem, a za uskršnu pečenku također mlado 
jare. Neka Vam ide u slast. Pozdravljajući Vas 
najljepše E r n e s t o F o c h i«. 

U večer, kad se mjesec krao iza vitkoga tor- 
nja, ode obadvoje mladih ljudi na ono mjesto, 
kamo ih je vodila uspomena i gdje su se prvi put 
vidjeli. 

Šuteći pružiše jedno drugome ruke, a u očima 
im je bilo sve, što ne mogu reći ljudske riječi. 





AVIONSKA NEZGODA 
KOD LONDONA 
Jedan aeroplan, koji redovito saobraća iz- 
među Londona i Njemačke, spustio se ne- 
davno na londonskom aerodromu tako ne- 
zgodno, te je slomio jedan propeler i jedno 
rilo, ali srećom nitko nije stradao, samo 
što je aeroplan ostao jako oštećen 



i 
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POSLJEDNI 

ZULUKAFIRSKI 

KRALJ 

Kad se govori o Zulukafirima, onda 
svaki obično pomišlja na afričko cr- 
načko pileme, koje je na najnižem 
kulturnom stepenu, dakle poludivlje. 
Ali nije tako. Crnci Zulukafiri su pre- 
ma drugim crnačkim plemenima na 
prilično visokom stepenu kulturnog 
razvoja, te ima pripadnika toga ple- 
mena, koji su i na najvišim školama 
Evrope i Amerike stekli najveću izo- 
brazbu. Glavini dio zulukaf irskog 
plemena čine seljaci, koji obrađuju 
svoju dosta plodnu zemlju. U zuluka- 
firskim krajevima ima lijep broj 
škola, u kojima ti crnački urođenici 
uče čitati, pisati i računati. Veliku 
sposobnost pokazuju Zulukafiri oso- 
bito u učenju jezika, pa ih mnogo 
ima, koji su naučili govoriti i govor 
svojih vlastodržaca te engleskih i ni- 
zozemskih naseljenika razasutih po 
svim južnoafričkim krajevima. 

Zemlja, u kojoj živu Zulukafiri, bila 
je, dok nije pala pod tuđinsku vlast, 
pod vladarima iz vlastite kraljevske 
dinastije. Ali kad su g. 1883. Englezi 
potđkli Zulukafire u bitki kod Ulun- 
de, bio je i njihovoj slobodi kraj. Vla- 
darska prava prešla su na engleskoga 
kralja, kojega zastupa potkralj sa 
sjedištem u Cape Townu. Članovi biv- 
še zulukaf irske dinastije degradirani 
su na poglavice pojedinih okružja, 
na koja je razdijeljen narod Zuluka- 
fira brojeći oko milijun ljudi. Na čelu 
jednog takvog zulukafirskog okružja 
nazvanog Nongoma bio je dosad S a- 
lomo Ka Dinizulu, jedan od 
posljednjih predstavnika zulukafirske 
bivše dinastije. Iako je pod njegovom 
vlašću bilo zapravo samo 8 tisuća sta- 
novnika, ipak je on među svim Zulu- 
kafirima bio tako popularan, te su ga 
zapravo držali svojim neokrunjenim 
kraljem. U njemu su gledali nosioca 
stare dinastičke tradicije i simbol vla- 
stite slobode, koja u njihovim srcima 
i pod današnjim tuđinskim jarmom 
živi. Vlast tog neokrunjenoga kralja 
bila je vrlo mala: bio je sudac u bra- 
čnim i nekim sitnim stvarima po uro- 
đeničkom pravu i bio odgovoran za 
plaćanje poreza svojih podložnika 
engleskim vlaistodršcima. Imao je 
dvor, koji se nije mnogo razlikovao 
od drvenih kuća sa slamnim krovo- 
vima/kakve imadu svi Zulukafiri, što 
se bave poljodjelstvom i stočarstvom. 

Pred kratko je vrijeme Salomo 
Ka Dinizulu, posljednji zulukaf irski 
»kralj«, umro. Bolovao je od šećerne 
bolesti. Teško bolestan odležao je po- 
sljednje dane svog života u bojnici u 
Durfbanu, glavnom gradu države Na- 
tala. Glas o njegovoj smrti odjek- 
nuo je po svoj zulukaf i rslkoj zemlji. 
Tijelo mrtvog neokrunjenoga kralja 
prevezeno je na kolima, u koje su 
bile upregnute mule, u njegovo sje- 
dište u Nongomu. Tu je sahranjen uz 
•počasti, kakve pripadaju posljednjem 
representantu jedne kraljevske dina- 
stije. 



DOČEK MACDONALDA U PARIZU NA POVRATKU IZ RIMA 
Nakon pregovora s Mussollnijem u |Rimu (zaustavio se predsjednik engleske vlade Macdonald 
i u Parizu. Lijevo uza nj predsjednik francuske vlade Daladier, 
a desno Maćdonaldova kći Mis Ishbel 



KOLODVOR UJEDNO ZA ŽELJEZNICE I PAROBRODE 
U FRIEDRICHAFENU 
Dolje: 

SLIKA S GOSTIONIČARSKE IZLOŽBE U BERLINU 
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Francuski 

napisao COampol 


Možda su isto takve sumnje saletile i Franjicu, 
jer se i ona nekoliko minuta nije maknula s mje- 
sta, kao da je u neprilici pred tim zatvorenim 
vratima. Napokon se ipak odlučila i zakucala do- 
njim krajem svog jahačkog biča. 

Pavao se povuče natrag i sakrije iza grmlja, 
jer nije htio, da ga tko vidi. 

Na prvo se Franjičino kucanje nitko nije javio. 
Pokucala je dakle drugi put i skoro u isto vri- 
jeme otvorio se prozorčić, na kojem se u svijetlu 
svijeće pokazalo lice stare žene. 

»Strina Ana!« klikne Franjica u po glasa. 

Ozva se prigušen usklik. Starica ju je prepo- 
znala, otvorila vrata i izašla šireći ruke od veli- 
kog iznenađenja. Franjica skoči s konja, te je 
Pavao čuo nekoliko iskrenih poljubaca, pomije- 
šanih nizom usklika, na što je starica primila dje- 
vojku i sva je smetena odvela u kuću. 

Prije nego je Franjica prekoračila prag, okre- 
nula se, i Pavao ju je ugledao svu osvijetljenu 
svijećom, koju je starica još držala u ruci. Fra- 
njica je već prije toga bila skinula s glave šešir, 
kako bi je pjestinja lakše prepoznala, pa joj je 
vjetar sada vijorio plavim vlasima oko lica, koje 
je onako rumeno od vjetra bilo nekako posebno 
oživljeno dojmovima te užasne noći. Lice joj nije 
više bilo bolno i predano poput lica žrtve. Nada 
u oslobođenje i smioni njen pothvat osvijetlili 
su tako crte njena lica i dali njenim očima takav 
sjaj, kao da je ona sa slobodom iznova našla mla- 
dost i život. Pogledala je u smjeru, gdje se Pa- 
vao skrivao, i shvaćajući sigurno taj posljednji 
dokaz štovanja i odanosti, koji joj je htio dati, 
učinila je rukom znak kao za znak zahvale ili 
rastanka te je ušla u kuću. 

Nekoliko časova nakon toga Pavao je još ne- 
prestano upirao pogled u vrata, na kojima je još 
čas prije stajala Franjica, te se nije micao poput 
čovjeka, koji se najednom probudio iza sna te 
ne može još pravo doći k svijesti. Čar, koji ga je 
sve dosad obuzimao, kao da je najedamput 
s njega pao. Sve se bilo promijenilo, a u njemu 
su se budili osjećaji, koje je dosad potiskivao. 
Osjetio je najedamput neizrecivu umornost i 
tugu, te mu je bilo, kao' da je iza praga te kuće 
iščezlo svijetlo i toplina, sve, što daje snagu i 
odvažnost. A vrata, koja su ostala otvorena, kao 
da su čekala još na jednoga gosta i zvala ga, neka 
dođe i uđe. Alton je imao toliko duševne snage, 
te se odhrvao toj slabosti i dozvao sebi u svijest, 
da mu sada, kada zna, da je Franjica izvan opa- 
snosti,' ne preostaje drugo, nego pritajiti njeno 
skrovište i ulogu, koju je on sam imao u tom 
događaju. Okrenuo je dakle konja i odjahao 


( NA ST A VAK) 

tako brzo, koliko su samo smagale umorne noge 
jadne životinje. 

Nije se usudio više ići pokraj nim putevima, da 
ne zabludi, nego je izašao na glavnu cestu. Onako 
umoran osjetio je jače i bol na vratu pa je stao 
razmišljati, ne bi li najbolje bi'lo da ode u neda- 
leki Orthez i ondje prespava do jutra, a onda 
da se jutarnjim vlakom vrati u Pau. Ali bio- je 
siguran, da bi drugi dan cijeli taj gradić govorio 

0 njem, kad bi pošao onamo u to kasno doba 
onakav, kako je izgledao. Odustavši od te na- 
misli stade razmišljati, koliko' još ima do Paua. 
Sigurno trideset kilometara, a to nije na konju 
tako užasan put. Odlučio je dakle odjahati dalje. 

Već je mnogo puta jahao i na veće daljine, pa 

1 još malo prije držao je malenkošću jahati toliki 
put za Franjicom. Ali sad ga je noć i samoća 
ponešto bila potištila. Pred njim je bila cesta 
jednolična, posve ravna, beskonačna, obrubljena 
topolama, koje su bacale sablasne sjene. Konj 
mu je već teško vukao noge, a i on sam je sve 
više osjećao umornost i klonulost. 

Jahao je sat, i bilo mu je gore. Jahao je već 
dva sata, i njegovo mu se stanje učinilo nepod- 
nosivim. Rane na vratu i ramenu su ga pekle, zubi 
su mu cvokotali od groznice, mozak mu je bio 
kao u omagliei, i samo je još kao stroj držao ko- 
nja, koji je na svakom koraku klecao. K tomu je 
još i vjetar stao puhati, a onda se spustio pljusak, 
koji kao da uopće nije više kanio prestati, kako 
to biva s proljeća u toplim krajevima. 

Razdanjivalo se pod naoblačenim nebom, a na 
cesti su se stali pojavljivati seljaci, koji su išli 
u grad na trg: jedni stupajući pod kišobranom 
s kapom navučenom do čela, a drugi sakriveni 
pod plahtom svojih kola na dva ili četiri točka. 
Svi su radoznalo gledali u ranoga jahača bez 
ogrtača, koji je bio prokisnuo do kože i kojemu 
se konj još jedva jedvice pomicao naprijed. I 
govorili su sami sebi: 

»Bome ta strana gospoda imadu čudne ćefove! 
Imadu dosta novaca, da mogu sjedjeti u toploj 
sobi kod kuće, a ovako se po pljusku vuku po 
cestama!« 

Što li ne bi Pavao u taj čas bio dao, da j-e mo- 
gao biti kod kuće u toploj sobi, koje čar mogu 
da shvate samo oni, koji se moraju vući po kiši 
i blatu po drumovima! Ali njegova topla soba 
bila je udaljena još kojih 12 kilometara, a tko 
zna, da li će njegov konj, pa i on sam imati to- 
liko snage, da se dovuče donle. Već je nekoliko 
puta htio sjašiti s konja i sklonuti se u kojoj 
kući, ali svaki put ga je njegov ponos od tog 
odvratio. Uostalom već je stao razaznavati po- 
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K.VC Tl/RJVI SVIJET 


KNJ 1 ŽEVNOS 1 

Josip Cvrtila: BIJELO PRIJESTO- 
LJE, roman iz suvremenog 
života, pogovor napisao dr 
Josip A n d r i ć, izdala Knjiž- 
nica Dobrih Romana, k n j i- 
g a 59., Zagreb 1933., cijena 
broš. 30 Din, uvezano 40 Din. — 
Prvi roman, što ga napiše koji pisac, 
pobuđuje u jednih radoznalost, u dru- 
gih nepovjerenje. Koji od onih prvih 
uzmu ovaj roman u ruke, bit će ugo- 
dno iznenađeni ljepotom i snagom 
ovog djela i stvorit će u svojoj duši 
najljepši pojam o piscu, koji je ovako 
divan roman napisao.. A drugi, oni 
nepovjerljivi, uvjerit će se pročitavši 
ovu knjigu, da su njihove predrasude 
bile suvišne, jer ovo djelo znači zna- 
tan dobitak za današnju hrvatsku 
književnost i daje velike nade u ono, 
što će ovaj, danas najbolji pisac iz 
mlađih redova hrvatskoga učđeljstva 
našoj književnosti još ubuduće dati. 
U prvom bi redu trebalo, da se među 
hrvatskim učiteljskim krugovima po- 
kaže što veće zanimanje za ovo bele- 
trističko djelo, koje opisuje učiteljske 
krugove i stvara nada sve simpatičan 
tip idealnog seoskog učitelja. 

Miho Fabris, Đuro Krečak: PA- 
PINSTVO, KULTURA, NACIONAL- 
NOST, DUBROVNIK. Nakladom 
svećeničke književne dru- 
žbe. Dubrovačka hrvatska 
tiskara, Dubrovnik, 1933. — 
U ovoj knjižici dva učena svećenika 
pišu o važnim i vazda savremenim pi- 
tanjima: o Crkvi i papi i prosvjeti, 
koju Crkva odvazda širi među sebi 
vjerne narode. Tu se uspješno obara 
ona bijedna tvrdnja, da je Crkva zati- 
račica narodnosti, te ibaš ovome kao 
primjer služi drugi dio knjižice, gdje 
je govor o odnosima u prošlosti iz- 
među tada slobodnog Dubrovnika i 
Svete Stolice. U prvom dijelu knjižice 
profesor Fabris na nekoliko snažno 
i uvjerljivo pisanih stranica dokazuje 
ogromne zasluge papinstva i Crkve 
uopće za prosvjetu i narodnost. Da to 
dokaže, učeni je pisac upotrijebio ve- 
ćinom izreke inovijerskih veličina, da 
njima prikaže veličinu Crkve, veličinu 
papinstva. Pa zbilja »pred tim objek- 
tivnim izjavama pomljivom čitaocu 
puknut će pred očima onaj duboki 
jaz, što dijeli neznanstveno političko 
bjesnilo od historijske objektivne isti- 
ne«. Drugi je dio knjižice napisao Don 
Đuro Krečak. Te su stranice marljivo 
pabirčenje po povijesti nekadanje dr- 
žavice svetoga Vlaha. Ugodno se či- 
taju, jer iz svakog poglavlja probija 
ljubav pisca prama Crkvi i^ prama 
narodu. Radnja don Đura Krečka div- 
no popunja radnju profesora Fabrisa 
te s njom čini cjelinu. Ono, što je 
prvi utvrdio, da je Crkva zaštitnica 
narodnosti, drugi dokazuje i potkr- 
jepljuje primjerima. Ne traži ih da- 
leko. Kao Dubrovčanin maša se povi- 
jesti svoga nekada slobodnog grada 
pa nam niže primjer za primjerom iz 
te povijesti. Tako doznajemo za ve- 
liku škrt) Svete Stolice za Dubrovnik. 
Doznajemo i za onaj srdačni odnos 


stare republike sa Svetom Stolicom. 
Stari je Dubrovnik stekao velikih za- 
sluga za katolicizam po Balkanu. 
Sveta ga je Stolica mnogo puta obra- 
nila od himbe i nekrsta^, što ga okru- 
živahu, i tako spasila i prosvjeti i na- 
rodnosti. Knjižica je u svakom po- 
gledu uspjela. Jezik je lijep. Oprema 
ukusna. U slogu su i dvije slike: jedna 
pape Pija XI., a druga Dubrovnika 
prije velikog potresa 1667. izrađena 
po slici u franjevačkom samostanu u 
Dubrovniku. M. T. M. 



JOSIP CVRTILA 
pisac romana „Bijelo prijestolje", koji je iza- 
šao ovih dana u Knjižnici Dobrih Romana 
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KUĆA NA GRANICI. Gledajući u 
zagrebačkom kinu Music Hali film 
»Kuća na granici« imali smo već po 
drugipoit prilike u Zagrebu da vidimo 
odličan poljski film i da opazimo kako 
se poljska kinogluma razvija i duže do 
zamjerne visine. Film »Kuća na gra- 
nici« je odlomak iz života dvoje za- 
ljubljenih, koji se vjenčavaju prije 
svjetskog rata, a kad započinje rat, 
rastaju se, jer muž, mladi Poljak 
Georg, odlazi u poljske legionare. U 
okršaju >sa Kozacima, kojima otimlje 
ratne planove, biva ranjen na austro- 
ruskoj granici. Njega nalazi baš nje- 
gova žena sa svojim ocem, koja je 
u to vrijeme ljetovala na granici. Ko- 
zaci Georgu ulaze u trag. Kad ga pro- 
nađu kod Ane, osude ga na smrt, jer 
nije htio odati, gdje su ratni planovi. 
U zadnjem času spašavaju ga poljski 
legionari. Smosarska je odlično od- 
glumila ulogu Ane, vjerne žene Ge- 
orgove, a i Conti je u ulozi Georga 
dao snažno lik poljskog legionara, 
kojemu je domovina iznad svega. I 
uJloga Anina sluge glumljena je vrlo 
sugestivno i vrlo detaljno izrađena. 
Ovaj poljski film je stvarno senzacija 
sezone i sa glumačke i sa režijske 
strane, koja je dala čitavom komadu 
snažnu dinamiku i živu napetost. 

J. K. 


Ima li već vaše dijete 

» M JI C V M C JI T> O S T« 


DOBROJ DJECI 
ZA USKRS 

darujte jednu od ovih ilustrovanih 
dječjih knjiga: 

1. Perrault: Trnova Ružica Uvez.. -Din 25*— 

2. Zeyer : Ukleti plovci Uvezano Din 25*— 

3. Zeyer: Carević Evstaf Uvezano Din 20*— 

4. Zeyer : Kristik . . . Uvezano Din 20*- 

5. Perinić: Dugi Martin Uvezano Din 20‘- 

6. Širola : Abeceda za na5a ćeda 

dječje popjevke s notama . . . Din 30* — 

KUĆA DOBRE ŠTAMPE 

Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 
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donosi vam radost! 


Tražite prospekte 



ZAGREB« 
Praška 2 
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(JODlSMJE DOBE IZ TKA- 
fltriE 0EYiri£ BOJE.KAO 
I MAJliOVlJE HAlJinE, 
KOSTim I T O. KUPIT ĆE- 
TE tlAjBOLlEJUONFfKCUI 

’ĆMčt, 

SAiio^unouuCEVA 0 
RAZJEDAJTE MAŠE IZIOJ 
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KRIŽALJKA XX KRUŽNICI 

Sastavio Veljko Novak, Zagreb 



1 — 3. Veliki hrvatski pjesnik. 4 — 2. 
Riječni vodopadi, slapovi. 5 — 6. Dio 
svijeta, kontinent. 7 — 8. Mnogo prije 
određenog vremena. 9 — 28. Gorje u 
Evropi. 10 — 11. Narodno muško ime 
(Trstenjak). 12 — 13. Avan, kuhinjska 
potrepština. 14 — 15. Mjesto zarobljene 
nam Istre. 16 — 17. Grčko glovo. 18 — 
19. Eskimski lovac. 20 — 21. Njemački 
dvoglas. 22 — 23. Latinski: ona. 24 — 25. 
Magarčev glas. 26 — 27. Latinska kra- 
tica za: među spise. 

ODGONETKA KRIŽALJKE IZ BR. 11 

1 — 2. Norma. 3 — 4. Kozak. 5 — 6. 
Eremita. 7 — 8. Litira. 9 — 10. Arara. 
11 — 12. Konak. 13 — 14. Čuvar. 15 — 16. 
Cinober. 17 — 18. Nišan. 19 — 20. Risan. 

1 — 7. Nepal. 2 — 8. Arena. 3 — 9. Kli- 
ma. 4 — 10. Krava. 5 — 15. Estonac. 
6 — 16 Ahasver. 11 — 17. Koran. 12 — 18. 
Kinin. 13—19. Čabar. 14 — 20. Rabin. 


ODGONETKA KRIŽALJKE IZ BR. 12 

Vodoravno: 1. Orasi. 5. Opeto. 
10. Pale. 11. Ilok. 12. Alepo. 13. Uro- 
te. 14. Somatologia. 16. Ar. 18. Za. 32. 
River. 33. Kata. 34. Kota. 35. Osama. 
36. Palić. 

Okomito: 1. Opasa. 2. Ralo. 3. 
Alema. 4. Separatizam. 6. Pirotehnika. 
7. Eloga. 8. Toti. 9. Okean. 15. Om. 

20. Opako. 27. Ovas. 28. Ta. 30. Keti. 
ODGONETKA KRIŽALJKE IZ BR. 13 

Vodoravno: 1. Grb. 9. Aparat. 
12. Didona. 16. Ro. 17. Ar. 18. Apatit. 

21. Manija. 24. Sa. 25. Ep. 26. Apolon. 
29. Torino. 32. Ana. 33. Ali. 35. Kano- 
nik. 36. Renegat. — Okomito: 1. 
Got. 2. Bar. 3. Karavana. 4. da 5. la. 
6. Si. 7. Do. 8. Parabola. 10. Pop. 11. 
rat. 12. Titanik. 13. Demeter. 14. Din. 
15. Naj 19. Amo. 20. Iso. 22. Apo. 23. 
Ili. 27. Pan. 28. Lan. 30. Ran. 31. Nag. 
32. Ak\ 34. I(vo) T(ijardovie). 


Svaki razuman i naobra- 
zen stvor , bila to gospođa 
ili gospodin , ne može da 
bude otrnen član današnjeg 
društva, ako je ćelav i 
bez njege kose . Zato neka 
svatko po jedan puta na 
mjesec pere svoju kosu sa 
kosoperom Shampo od ko- 
prive . Omot stoji samo 

KAPTOLSKA LJEKARA 



5P. MARIJE, ZAGREB , 


Din 3’—. Osim toga valja 
u tjednu 2—3 puta kosu 
kvasiti i tjeme sa pozna- 
tom starom Biljevnom is- 
crpinom od kopriva , koja 
čini kosu punom , zdravom 
i uglađenom. Boca stoji 
samo Din 20'—. Proiz- 
vodi i u promet stavlja 
stara god. 1599. osnovana 

DOLAC KRAJ TRŽNICE 
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Problem broj 14 

A. Carrias 



Bijeli matira u dva poteza. 


Za svoju djecu odmah naručite 

„MACU MLADOST" 

najljepši dječji časopis! 
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ŽENSKI 

MAČKE U KUĆANSTVU 

Mačke su nam veoma potreibni po- 
moćnici za tamanjenje miševa i par- 
cova. One su nužnije u seoskom ku- 
ćanstvu negoli u gradskom. Nu kat- 
katkada znade pogdjekoja i zastra- 
niti, te pokazati svoju zvjersku Ćud. 
O tom bi nam znao pričati skoro sva- 
ki prijatelj ptica, vrtlar, lovac, šuma*, 
a i mnoga naša maja. Puno — naime 
— -ptičica pane im u šape, pa i gdje- 
koje pilence, kunić, zečić i t. d. I što 
je koja maca bolja lovica miševa, ta 
je ujedno i opasnija navedenoj mla- 
dini. Ali većinom je tome kriv čo- 
vjek. Mačka spada u kuću. Nu pošto 
ona svoje izmetine ostavlja po kuhi- 
nji, tavanu, iili komori, to ju obično 
preko noći gonimo van iz kuće. Kroz 
to ona obično podivlja, jer se noću 
skita oko kuće i po vrtovima. Odlazi 
sve dalje i lovi sve vatrenije. Stoga 
mačke treba poučavati na kuću i na- 
stojati da se zadrže u kući i preko 
noći. Samo im treba ostaviti na tava- 
nu malo pijeska ili piljevine, gdje će 
moći zagrnuti svoje izmetine. Učini- 
mo li tako, onda se ne ćemo moći po- 
tužiti na njezinu nečistoću. 

Nu mačka je bolja lovica po noći 
negoli po danu, pa već i za to ju ne 
smijemo po noći goniti .iz kuće. A da 
ju što bolje priučimo na kuću, davat 
ćemo joj redovno osim mlijeka još i 
drugu hranu. Tako radeći oipazit ćemo 
da će posve zaboraviti na piliće, pti- 
čice, zečiće «ili kuniće. Pravo veli hr- 
vatska poslovica: »Sita maca lovica«, 
pa stoga ju moramo hraniti. Ali pre- 


SESTRE FRANJEVKE U SENJU. 

U narednoj školskoj godini 1933./34. 
primaju sestre Franjevke u Senju u 
svoj zavod na stan i opskrbu učenice, 
koje će polaziti realnu gimnaziju. Taj 
zavod imade lijepe, prostrane i zra- 
čne prostorije, tečnu je i obilnu hra- 
nu, samostanski vrt, a more je u ne- 
posrednoj blizini. Učenice zavoda ima- 
ju učiteljicu sestru Franjevku, koja 
poučava učenice u školskim predme- 
tima i nadzire njihov napredak u školi. 
Učenice ovoga zavoda imat će naredne 
školske godine učiteljicu za ručni rad 
i šivanje« — Roditelji, koji žele, da im 
dijete bude sačuvano od pogibelji 
razvratnog modernog društva, neka 
smjeste dijete u taj zavod, gdje će 
^ naći sve uslove za dobar i zdrav su- 
vremeni katolički odgoj. Upozora- 
vaju se roditelji, koji kane svoje di- 
jete poslati u I. razr. gimnazije u Se- 
nju kao pitomicu ovoga zavoda, da 
uprave molbu za prijem najkasnije do 
15. lipnja. Koncem lipnja moraju uče- 
nice, koje će pohađati L raz. gimnazije 
polagati prijamni ispit na onoj gimna- 
ziji, koju žele pohađati. Molbe za 
ostale razrede neka se dostave do 
konca srpnja. Potrebiti su slijedeći 
prilozi: krsni list, domovnica, poslje- 
dnja školska svjedodžba i uvjerenje 
o visini poreza, što ga plaćaju rodi- 
telji. — Prijave se šalju na: Upravu 
samostana Trećoretkinja sv. Franje u 
Senju. 
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mnogo mačaka ne trebamo držati, 
radi toga ćemo posve male i još sli- 
jepe mačiće pobacati u potok ili ri- 
jeku. One pako, koje othranimo a su- 
višni su nam, poraspoklanjat ćemo 
on'iima, koji nemaju dosta mačaka. 

Opazilo se, da premnoge mačke, 
koje su prepuštene same sebi, otklate 
se u polja i šume te podivljaju. Te su 
onda veoma opasne raznim ptičicama 
i drugim mladim životinjicama. Zato 
ne napuštajmo mačaka, hranimo ih i 
držimo kod kuće; da tako budu ko- 
risne i potrebne u kući i izvan nje; 
pa ne će bjesati u polja i šume, gdje 
ih često stigne zrno iz lovačke puške. 

Ivan S i t a r i ć. 

KUHIJSJSKI RECEPT/ 

ŠTO DA KUHAMO U VELIKOM 
TJEDNU? 

Nedjelja (Cvjetnica). Objed: Ju- 
ha od mozga sa savijačom od zele- 
nja. Pohana janjetina s kašom od 
krumpira i zelenom -salatom. Pita od 
čokolade. — Večera: Naduvak od 
šunke. 

Ponedjeljak. Objed: Juha od 
rajčice. Valjušci od krumpirova tijesta 
posuti tucanim orasima i sitnim šeće- 
rom. — Večera: Jaja u umaku. 

Utorak. Objed: Juha od kosti. 
Piletina sa cvjetačom. — . Večera: 
Okrugljice od riže $ kuhanim suhi'm 
voćem. 

Srijeda. Objed: Juha od ribe. Ba- 
kalar s krumpirom. — Večera: Nadu- 
vak od mrkve. 

V e 1. Četvrtak. Objed: Prežga- 
na juha. Varivo od krumpira s poha- 
nim odrescima od karfiola i špinata. 
— Večera: Salata od graha s s a hre- 
nom i tvrdo kuhanim jajima. 

V e 1. Petak. Objed (hladan, jer 
se po starom iijepom običaju na ovaj 
dan uopće u štednjaku ne loži vatra u 
mnogim kućama: Čaša mlijeka. Kaša 
od graha (skuhanog dan prije) s če- 
šnjakom i mladim lukom: Kukuruzne 
kokice. — Večera: Marinirana riba. 

V e 1. Subota. Objed: Juha od 
ze'lenja. Savijača sa sirom. — Večera: 
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i Naš izbor svega je velik | 

I Štofovi, svile | 

| Platna, bat isti | 
| Pribori za krojačice | 
| Čarape, rukavice | 
| Kratka roba | 


Pomodna kuća 


'jebinec 

x * ru 7 


Zagreb 

| Hadićeva (Duga) ul. 1 | 

rTlllMlHilllllllimillllllllllllllillllilllllllllMIlIIIIIIIIIIMlillf? 

Teleći paprikaš. (Na Veliku Subotu 
uveče više nije post i nemrs!) 

Piletina sa cvjetačom (karfiolom). 
Rastopi komadić maslaca, pirjani u 
njem malo brašna, prelij juhe i vrh- 
nja, posoli i pusti da kuha. Pile ku- 
hano najprije u juhi od kosti metni 
u taj umak i kuhaj, dok ne bude me- 
kano. Cvjetaču dotle skuhaj u slanoj 
vodi, pa je prelij umakom, u kojem 
se p i/l e kuha, pobiberi i pusti da još 
časak kuha. Zatim metni pile usred 
zdjele, poredaj cvjetaču oko njega i 
polij sve skupa umakom. 

Salata od graha s hrenom. Kuhaj 
grah, dok ne omekša, pa pusti da 
ohladi, posoli i pobiberi, nalij octa 
L ulij a, pospi naribanim hrenom i 
obloži tvrdo kuhanim jajima. S. A. 
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Slike dolje : PROLJETNE KAPE S JEDNAKIM ŠALOM 
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Bolesnik. Slavnom bečkom liječniku 
Listeru došao je jednom jedan bole- 
stan čovjek. Liječnik je savjesno pre- 
gledao svog novog pacijenta. Paci- 
jent na kraju ozbiljnim glasom reče: 

»Ako ne bih -poslušao vaš savjet, 
gospodine doktore?« 

»Onda ste za nedelju dana mrtav.« 

»Dobro, dajte mi dvije nedjelje za 
razmišljanje!« 

Inteligencija.. Profesor priča jednoj 
dami: »Vidite, gospođo, ova grčka 
vaza je stara 3000 godina.« 

»Pa idite, malim vas, kako možete 
tako da govorite, kad smo tek u 1933. 
godini.« 

Lijepi komplimenat. Liječnik: 
»Vi se, gospodine savjetniče, previše 
bavite sami sobom. Zar nemate pa- 
metnije stvari, kojom biste se bavili?« 

Mala šteta. Na -uglu ulice proda- 
vačica prodaje novine. Prolazi jedan 
advokat, koji redovito kod nje kupi 
svakog jutra »Hrvatsku Stražu«. — 

Prodavačica: »Dobro jutro, 
gospodine doktore, zar ne ćete danas 
uzeti novine?« 


ČUVANJE LICA I KOŽE 

Za trajno konzerviranje lica i kože , da 
bude lijepo, čisto i bajno, neka svatko upo- 
trebljava za pranje 
samo Novo đerma 
Sapun, a iza pranja 
neka sebi samo ma- 
lo navlaži lice ili 
kožu, ruku sa kra- 
stavčevim mlijekom. 
Cijena Novoderma 
sapunu dinara 10’— 
Krastavčevo mlijeko 
boca dinara 15’— 

Proizvodi i u promet stavlja stara 
godine 1599. osnovana 

Kaptolska Ljekarna sv. Marije 
Zagreb, Dolac kraj Tržnice 

Ljekarnik Vlatko Bartulić, 

Dobiva se u svakoj ljekarni 


Advokat: »Slučajno sam zabora- 
vio novčarku.« 

Prodavačica: »Ne smeta. Pla- 
tit ćete mi sutra.« 

Advokat: »A ako do sutra 
umrem?« 

Prodavačica: »Nadam se, da se 
to ne će dogoditi, no to ne bi bila 
velika šteta!« 

Akrobatika. Franjo se zadubio u 
novine. Najednoč upade u sobu go- 
spođa i poviče uzrujano: 

»Franjo, brzo hodi u blagova- 
onu. Tamo se na stropu šeće veliki 
pauk«. 

»Pa šta je to«, uzvrati Franjo. 
»Zgazi ga, neka pogine«. 

Sluškinje. »Kako je?« 

»Pa bilo bi dosta dobro, da se ne 
moram vazda gnjeviti sa našim trim 
sluškinjama.« 

Što? Dvoje ljudi pa tri sluškinje!« 

»Pa da. Jedna, koja upravo odlazi, 
jedna, koja dolazi, i jedna, koja je 
baš namještena.« 

Umjetnost u kuhanju. Mušterija 

upita trgovca: 

»Kako dugo moram kuhati špa- 
ge te?« 

Trgovac malo nagluh reče: 

»21 centimetar, milostiva«. 

Solidan muž. Neka gospođa upita 
svoju susjedu: »Kako je to, da vaš 
muž dolazi kući svaku večer?« 

Susjeda joj odvrati: 

»Da, on misli, da j e lakše doći kući, 
negoli uvijek izmišljati nove isprike 
za svoj izostanak«. 

Čudno pitanje.. Sudac (optuženo- 
me): »Zar vas nije stid? Još niste 
ni godinu dana oženjeni, a već tučete 
i zlostavljate svoju ženu!« 

Optuženi: »Pa kada bih za- 
pravo trebao s tim da počnem?« 

Dobar izgovor. Sudac: — »Zašto 
si ukrao ove stare cipele?« 

Optuženi: — »Zato, što sam 
držao da su nove.« 

Zajam. — »Imaš li sto dinara sitno?« 

— »Imam . . .« 

— »Onda mi možeš uzajmiti pe- 
deset.« 




— Halo, draga Ivko! Dakle ti si se 
kolosalno ponijela prošle nedjelje na 
mojoj čajanki! Svi su bili s tobom 
oduševljeni' pa i onaj gospodin od 
»Obitelji« bio je oduševljen tvojim 
prijedlozima o plasiranju »Obitelji« u 
šire narodne slojeve. On mi 1 je iza 
tvog odlaska izjavio, da ga je upravo 
iznenadilo toliko shvaćanje i tolika 
agilnost nas u provinciji... E, mora 
da se odmah dademo na posao i da 
mi prve provedemo organizaciju pri- 
jatelja »Obitelji« te da i u tome pred- 
njačimo. Sad pred Uskrs za to je naj- 
bolja prilika. Ljudi ionako rado da- 
rivaju jedan drugoga, moramo uvje- 
riti takve ljude, da je najljepši uskr- 
sni dar za svakoga upravo »Obitelj« 
I ja ću s tobom! Malo mi je doista 
teško zbog posla u kući i obitelji, ali 
za dobru stvar ne smijemo se bojati 
žrtava . . . Dobro, dobro. Uzet ćemo 
stare brojeve »Obitelji«, poći ćemo 
svakog blagdana u drugo selo, naja- 
vit ćemo unaprijed učiteljici iili žup- 
niku naš dolazak, održat ćemo jedno 
predavanje o dobroj i zloj štampi, a 
zatim ćemo poći od jedne do druge 
kuće i tražiti nove pretplatnike i pri- 
jatelje »Obitelji«... Da, mislim, da 
bi mogle naiše prijateljice istovre- 
meno ići u koje drugo selo te da 
akcija bude jedinstvena... Rezultate 
ćemo javiti uredništvu... To će im 
sigurno biti najmilija čestitka za 
Uskrs... Veliš, da se s-premaš do me- 
ne. To sam te upravo htjela i zamo- 
liti, jer se moramo mnogo toga do- 
govoriti za naš plan... Halo, Ivko! 
Evo, kod mene je sada Ljubica i Ne- 
djeljka. .. mogle .bismo njih odmah 
angažirati... Dobro! Dođi što prije. 
Čekam te! Bog! Do viđenja! 


DOBRI ] A N SE ŽURI 



kao šofer pravi, 
naočare ima 

n 

već na svojoj glavi. 



I eno ga, glete, 
u automobilu 
juri dični čika 
ko na ptičjem krilu. 



Prije no će brza 
željeznica doći, 
odlučio čika 
i tračnice proći. 



A1 ovog je puta 
malko zakasnio 
i auto cijeli 
posve polomio . . . 
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MODA I RUČNI RAD 
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Počnemo na čitavoj širini i to leđa 
i prednju stranu {vidi shemu!) na 120 
očica sa debelom ili dvostrukom vu- 
nom. Prvu očicu opletemo pravo, za- 
tim prebacimo nit preko igle kao za 
naopaku očicu, ali je ne opletemo 
nego samo premestimo na drugu Iglu, 
slijedeću očicu opet pravo i tako, do 
kraja retka. 'U slijedećem redu radi- 
mo obratno. Neopletenu očicu radimo 
pravo, a pravu očicu premjestimo na 
iglu kao da ćemo plesti naopako (si. 
I) Tako radimo, dok nemamo 8 cm, 
onda razdijelimo sve očice na 3 dijela. 
Srednji dio će biti za prednju stranu, 
a prvi i treći dio za leđa. Najprije ra- 
dimo prvi dio na 43 očice i ka)d naple- 


temo tako 7 cm, onda posve ravno za- 
vršimo. Zatim radimo isto tako srednji 
dio na 34 očice. To će biti prednja 
strana. Zatim nastavimo treći dio na 
43 preostale očice. 

Rukave počnemo gore na 40 očica i 
radimo prema slici I., dok bude du- 
gačko 13 cm, zatim 2 cm prema slici 
II. i to 2 očice pravo, 2 naopako i za- 
vršimo. Ramenice sašijemo 45 cm od 
rukava, a oko vrata navedemo još jed- 
nom sve očice i pletemo 7 redova 
ovratnika prema slici II. 

Ova je košuljica jako topla, jer je 
gusto pletena, a zbog toga, što je 
prednja strana u cijelome, ne može se 


otvarati. 


I. M. 
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DJEČJA PROLJETNA MODA 
Lijevo: Dječački ogrtač za školu. — Desno : Sportski 
ogrtač za djevojčicu 



NOVOSTI PROLJETNE MODE 
Lijevo: Komplet iz crepa s piknjama te ogrtač iz crnog vunenog georgettea. — 
U sredini: Popodnevna haljina iz umjetne svile sa bijelim ovratnikom. — Desno: 
Haljina iz kineskoga krepa sa lakiranim pašom i ogrtačem iz crnoga georgettea 
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IZ DBNilŠN]EG9 3ERIISDLIM9 

3XTa početku svetio godine 


NEKADAŠNJI DVOR KRALJA HERODA U JERUSALIMU, U KOJEM JE DANAS VOJNIČKA POSADA, 
SPRIJEDA VOJNIČKI ŠATOR. TU JE KRIST ZA VRIJEME SUĐENJA BIO PRED HERODOM 
Lijevo gore: PROČELJE HRAMA BOŽ JE GA GROBA, KOJI SE DIŽE IZNAD NEKADANJE 
GOLGOTE, GDJE JE ISUS KRIST BIO RAZAPET 



Arapski efendija, posjednik 


Zijevanje na jerusalimskoj ulici 


Jerusalimski prosjak 


Deva raznosi ugljen po novom Jerusalimu 


Ilustrovani tjednik * Obitelj * izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijep 
Rukopisi se ne vraćaju. „ Obitelj * izdaje Konzorcij Kuća Dobre Štampe. Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Andrić, glavni urednik , Obitelji* 
Zagreb , Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave , Obitelji *: Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Cek. rač. pošt. šted. br, 33.536. 
, Obitelj* se tiska u Tiskari Narodnih Nevina u Zagrebu . Za tiskaru odgovara V . Kirin , Zagreb , Dezelićeva a L 2. 
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